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UKR Оригінальна інструкція з 
експлуатації 
Тример для трави 
Акумуляторний
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Небезпека! 
При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних заходів безпеки, щоб запобігти
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно
прочитайте цю інструкцію з експлуатації. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній
інформація була у вас постійно під руками. Ми
не несемо відповідальності за нещасні випадки
або пошодження, які виникли внаслідок
недотримання цієї інструкції і вказівок з техніки
безпеки.

Пояснення символів на пристрої (Мал. 21)
1. Попередження!
2. Використовуйте захисні окуляри!
3. Використовуйте захисні навушники!
4. Читайте інструкцію з експлуатації!
5. Тримайте інших людей подалі!
6. Захистіть від вологи.
7. Гарантований рівень шуму

1. Вказівки по техніці безпеки

Попередження!
Прочитайте всі вказівки та інструкції з
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки
безпеки на майбутнє.

Дітям заборонено користуватися цим
обладнанням. Дітям забороняється проводити
прибирання та обслуговування. Цим 
обладнанням можуть користуватися люди з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або особи без досвіду 
та знань, якщо вони перебувають під наглядом 
або отримали інструкції щодо безпечного 
використання обладнання та розуміють 
небезпеки, пов’язані з таким використанням. 
Дітям заборонено гратися з обладнанням.

2. Опис приладу і об’єм поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1/2)
1. Запобіжний вимикач
2. Перемикач ВКЛ/ВИКЛ
3. Роз’єм акумулятора
4. Фіксатор довгої ручки
5. Додаткова ручка

6. Фіксатор додаткової ручки
7. Фіксатор повороту голови пристрою
8. Фіксатор нахилу довгої рукоятки
9. Кожух
9a. Монтажний гвинт
10. Обрізувач волосіні
11. Пристосування ведення по канту
12. Корпус котушки з волосіню
13. Направляючі колеса

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Згенеруйте гарантійний талон за посиланням 
https://service.einhell.ua/, обов’язково зверніть 
увагу на інформацію про умови гарантії.
• Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також

запобіжні та захисні пристрої, використо-
вувані під час транспортування (якщо є). 

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Небезпека! 
Прилад та опакування не є іграшками для
дітей! Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинками, плівкою та дрібними
деталями! Існує непезпека їх проковтування
та небезпека задушення!

3. Використання за призначенням

Пристрій призначений для стрижки газону і 
невеликих галявин на індивідуальних і 
аматорських садових ділянках.

Обладнання, призначене для використання в 
приватних садах і садах, вважається 
непридатним для використання в громадських 
установах, парках і спортивних центрах, 
уздовж доріг або в сільському та лісовому 
господарстві. Необхідно дотримуватись 
інструкцій з експлуатації, наданих виробником, 
щоб забезпечити належне використання 
обладнання.

Увага! У зв’язку з ризиком травмування
людей і заподіяння матеріальної шкоди,
забороняється використовувати пристрій
для подрібнення і компостування.
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Пристрій слід використовувати тільки згідно з 
його призначенням. Жодне інше використання 
пристрою, що виходить за вказані межі, не 
відповідає його призначенню. За несправності 
або травми будь-якого виду, які виникли 
внаслідок використання пристрою не за 
призначенням, відповідальність несе не 
виробник, а користувач/оператор.

Враховуйте, будь ласка, те, що за 
призначенням наші прилади не сконструйовані 
для виробничого, ремісничого чи промислового 
застосування. Ми не беремо на себе жодних 
гарантій, якщо прилад застосовується на 
виробничих, ремісничих чи промислових 
підприємствах, а також при виконанні інших 
прирівняних до цього робіт.

4. Технічні параметри

Напруга живлення:  . ..............................18 В DC
Оберти n0  .............................................8500 хв-1

Коло різу  ................................................Ø 30 см
Діаметр волосіні  . .................................Ø 1.6 мм
Клас захисту . ...................................................III
Рівень звукової потужності LWA  . ..... 90.7 дБ (A)
Похибка K  . .............................................3.16 дБ

Рівень звукового тиску Le  . .................  75 дБ (A)
Похибка K  . ...............................................3.0 дБ

Вібрації . .............................................. ≤ 2.5 м/с2

Похибка K  . .............................................1.5 м/с2

Вага  ............................................................2.1 кг 

Увага!
Пристрій поставляється без акумулятора і 
зарядного пристрою. Використовувати пристрій 
можна тільки з літій-іонними акумуляторами 
серії Power-X-Change!

Літій-іонні акумулятори серії Power-X-Change 
можна заряджати тілько за допомогою 
пристроїв Power-X-Charger.

Шум пристрою може перевищувати 85 дБ (A). 
У цьому випадку оператору знадобляться
заходи захисту від шуму. Параметри шуму 
були виміряні відповідно з EN ISO 11201: 2010 
і EN ISO 3744: 2010. 

Значення, вказане для вібрації, було визначено 
відповідно до набору стандартизованих 
критеріїв і може бути використане для 
порівняння різних продуктів між собою. Це 
значення також підходить для попереднього 
оцінювання навантаження на користувача, 
спричиненого вібрацією.

Увага!
Залежно від того, як ви використовуєте
пристрій, фактична вібрація може бути вищою 
від зазначених вище значень. Вживайте 
відповідних заходів, щоб захистити себе від 
вібраційного навантаження. Візьміть до уваги 
всю послідовність роботи, включаючи часи, 
коли пристрій не працює під навантаженням 
або вимкнено. Відповідні заходи включають, 
серед іншого, регулярний догляд і технічне 
обслуговування пристрою та аксесуарів, 
утримання рук у теплі, регулярні перерви та 
правильне планування послідовності роботи.

Скоротіть рівень шуму та вібрації до
мінімуму!
• Використовуйте лише справний прилад.
• Регулярно проводьте технічний догляд 

приладу та чистіть його.
• Пристосуйтесь до роботи з приладом.
• Не перевантажуйте прилад.
• При необхідності віддавайте прилад на 

перевірку.
• Вимикайте прилад, якщо ви не працюєте.
• Носіть робочі рукавиці і навушники.

Увага!
Залишкові ризики
Навіть при належному використанні даного
інструмента існують залишкові ризики.
Слід рахуватись з наступними ризиками,
обумовленими конструкцією та виконанням
даного інструмента:
1. Пошкодження слуху, якщо не 

використовувати належний захист для вух.
2. Шкода здоров’ю, обумовлена вібрацією 

кисті та руки за умови довготривалого 
використання інструмента.

3. Травми та пошкодження майна, 
спричинені відлітаючими частинами.

4. Порізи, якщо не використовується 
відповідний захисний одяг.
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5. Перед початком експлуатації

5.1 Встановлення кожуху (Мал. 3-4)
Викрутіть гвинт (Мал. 2 / поз. 9a) з кожуху.
Встановтіь кожух (поз. 9) на корпусі двигуна і
зафіксуйте його у відповідному положенні (поз.
9b). Зафіксуйте кожух гвинтом (поз. 9a). Лезо 
(Мал. 2 / поз. 10) на нижній частині кожуха 
автоматично обрізає волосіння. Воно захищене 
своїм кожухом. Перед початком роботи зніміть 
цей кожух леза.

5.2 Регулювання додаткової ручки (Мал. 5)
Потягніть фіксатор (поз. 6) у напрямку стрілочки
і нахиліть додаткову ручку. Існують 5 положень 
ручки і одне положення для зберігання, у яких 
фіксується ручка. Експлуатація дозволена 
тільки з зафіксованою додатковою ручкою.

5.3 Регулювання висоти (Мал. 6)
Потягніть фіксатор (поз. 4) і встановіть
необхідну висоту телескопічною трубки. Ви 
почуєте клацання, коли телескопічна трубка 
зафіксується на місці. Експлуатація
дозволяється лише тоді, коли телескопічна 
трубка зафіксована.

5.4 Регулювання кута нахилу довгої
рукоятки (Мал. 7)

Натисніть кнопку регулювання кута нахилу (поз.
8). Тепер ви можете встановити необхідний 
кут нахилу рукоятки. Фожливі чотири різні кута 
фіксації.

Попередження!
Ризик травмування!
Якщо кут нахилу довгої ручки встановлено 
неправильно, ви можете поранитися або 
тример для трави може бути пошкоджений.
• Використовуйте тример для трави лише 

тоді, коли довга ручка та кнопка 
зафіксовані в одному з чотирьох положень 
для кута нахилу та коли довга ручка 
надійно зафіксована.

• Не використовуйте тример для трави, 
якщо довга ручка не зафіксована.

5.5 Використання пристосування ведення
по канту (Мал. 7)

Існують 2 положення фіксації (мін / макс 
довжина пристосування).  Щоб змінити позицію 
пристосування ведення по канту (поз. 11) 
після фіксації, потягніть або виштовхніть його 
із фіксатора.

5.6 Заряджання акумулятора (Мал. 8)
1. Вийміть акумулятор, натиснувши на 

фіксуючу кнопку вниз (Мал. 10/ поз. C).
2. Вставте кабель живлення зарядного 

пристрою у розетку. Зелений LED сигнал 
почне блимати.

3. Вставте акумулятор у зарядний пристрій.
4. У розділі 12 “Індикатор зарядного пристрою” 

ви знайдете таблицю з поясненнями LED 
індикації зарядного пристрою.

Під час заряджання акумулятор може трохи 
нагріватись. Це нормально.

Якщо акумулятор не заряджається, перевірте:
• Чи є напруга у розетці
• Чи правильно вставлений акумулятор у 

зарядний пристрій

Якщо акумулятор все ще не заряджається, 
зверніться до Сервісного Центру.

При пересилці чи утилізації акумуляторів,
запакуйте кожен з них у окремий пластиковий
пакет для того, щоб запобігти короткому
замиканню і пожежі.

Для довгосторкової роботи акумулятора треба 
забезбечити своєчасне їх заряджанняя. Ящо ви 
помітили, що потужність пристрою падає, Вам 
потрібно зарядити акумулятор. Ніколи повністю 
не розряджайте акумулятор, це може призвести 
до його пошкодження.

5.7 Індикатор заряду акумулятора (Мал. 9)
Натисніть на кнопку індикатору заряду (A). 
Індикатор заряду (B) покаже статус заряду 
акумулятора за допомогою 3 LED вогників.

Світяться всі 3 LED:
Акумулятор повністю заряджений.

Світяться 2 чи 1 LED:
Акумулятор має достатній рівень заряду.

1 LED блимає:
Акумулятор розряджено, зарядіть
акумулятор.
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Всі LED блимають:
Температура акумулятора занадто низька чи
висока. Вийміть акумулятор з обладнання, 
залиште при кімнатній температурі на одну 
добу. Якщо несправність повторюється, це 
означає, що акумуляторна батарея зазнала 
повного розряду та несправна. Вийміть 
акумулятор з обладнання. Ніколи не 
використовуйте та не заряджайте несправний 
акумулятор.

5.8 Встановлення акумулятора (Мал. 10)
Натисніть на фіксуючу кнопку акумулятора і
вставте його у роз’єм для акумулятора на 
пристрої. Переконайтесь, що акумулятор 
зафіксовано.

Небезпека!
Запускайте пристрій, тільки коли його
повністю зібрано.

6. Експлуатація

Тример для трави має напівавтоматичну
систему подовження волосіні. Кожного разу, 
коли ви активуєте напівавтоматичну систему 
подовження волосіні, вона автоматично 
подовжується, щоб гарантувати, що ви можете 
скошувати свій газон з ідеальною шириною 
скошування в будь-який час. Щоб подовжити 
волосінь, запустіть двигун і постукайте 
котушкою волосіні по землі. Це автоматично 
подовжить волосінь. Лезо на захисному 
кожусі відріже волосінь до потрібної довжини. 
Зверніть увагу, що чим частіше ви активуєте 
напівавтоматичну систему подовження 
волосіні, тим скоріше вона зноситься.

Примітка: Якщо волосінь надто довга, коли ви 
використовуєте обладнання вперше, її зайвий 
кінець буде відрізано лезом на захисному 
кожусі.

Якщо волосінь надто коротка, коли ви 
запускаєте обладнання вперше, натисніть 
ручку на котушці волосіні та сильно потягніть 
волосінь. Коли ви вперше запустите тример, 
волосінь буде автоматично обрізана до 
ідеальної довжини.
Обережно! Уламки нейлонової волосіні,
які катапультувалися в навколишнє
середовище, можуть спричинити травми!

Для максимально вдалої роботи тримеру, 
виконуйте наступне:
• Ніколи не користуйтесь тримером

без кожуху.
• Не косіть вологу траву. Найкращі

результати досягаються на сухій траві.
• Щоб включити тример, натисніть 

запобіжний вимикач (Мал.10 / поз. 1) і
перемикач ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 10 / поз. 2).

• Щоб виключити тример, знову відпустіть
перемикач ВКЛ/ВИКЛ (Мал. 10 / поз. 2).

• Не водіть тримером по траві коли він
виключений.

• Для правильного різу, рухаючись вперед 
ведіть тримером убік. При цьому тримайте 
тример нахиленим під кутом приблизно 30° 
(Мал. 11 і 12).

• Якщо трава довга, косити треба поступово, 
починаючи зверху (Мал. 13).

• Використовуйте захисний кожух і 
пристосування ведення по канту для 
запобігання передчасного зношування 
волосінні.

• Щоб волосіннь швидко не зношувалась, 
уникайте потрапляння волосіні на тверді 
об’єкти при косінні.

• Щоб використовувати пристосування для 
косіння країв вздовж стін чи об’єктів, 
витягніть напрямну вперед (див. 5.5). 
Якщо не користуєтесь, задвиньте її 
назад у корпус (див. 5.5).

Обрізання тримером країв (Мал. 17)
Щоб обрізати краї газону вздовж, наприклад, 
клумб (вертикальне зрізання), тример можна 
розвернути.

Встановіть напрямні колеса (Мал. 14 / поз. 13) 
на відповідний роз’єм для них (Мал. 7 + 14 / поз.
13a) до фіксації зі звуком (Мал. 15). Щоб зняти 
напрямні колеса, потягніть за вушко (Мал. 16 / 
поз. 13b) одночасно піднімаючи та знімаючи
напрямні колеса.

Фіксатор (Мал. 15 / поз. 7) фіксує регулятор 
кута (Мал. 15 / поз. 7a). Утримуючи регулятор
кута на місці, потягніть довгу рукоятку вверх і 
вивільніть з фіксатора, потім поверніть проти 
годинникової стрілки на 90° до фіксації. Нахиліть 
як потрібно довгу рукоятку (див. 5.4).

Поверніть голову тримера у зворотному 
порядку для користування пристроєм в якості 
звичайного тримера.
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7. Чистка, обслуговування і
замовлення запчастин

Перед зберіганням чи очисткою тримера, 
виключіть його і вийміть акумулятор.

7.1 Чистка
•   Захисні пристосування, шліци для доступу 

повітря і корпус двигуна мають бути 
максимально чистими. Прилад протирайте 
чистою ганчіркою чи продувайте стисненим 
повітрям з невеликим тиском. 

• Рекомендуємо чистити прилад зразу ж 
після кожного використання.

• Регулярно протирайте прилад вологою 
ганчіркою з невеликою кількістю мила. Не 
використовуйте очищуючі засоби чи розчин-
ники; вони можуть пошкодити пластикові 
частини приладу. Слідкуйте за тим, щоб в 
середину приладу не потрапила вода.

• Для очищення від бруду захисного 
кожуха, використовуйте щітку.

7.2 Заміна котушки (Мал. 18 – 20)
Небезпека! Вийміть акумулятор!
1. Натисніть на фіксатори кришки котушки 

з обох боків (поз. 12a) і зніміть кришку
котушки (поз. 12b).

2. Вийміть пусту котушку.
3. Прокладіть кінець волосіння з нової котушки

(поз. 12c) крізь вушко (поз. 12d) на кришці
і витягніть приблизно 10 см волосіння.

Артикул котушки для заміни: 34.051.17

7.3 Обслуговування
Всередині пристрою немає інших частин, 
які потребують обслуговування.

7.4 Замовлення запчастин
Для замовлення запчастин вкажіть наступне:
• Тип і модель пристрою
• Артикульний номер пристрою
• Ідентифікаційний номер пристрою
•   Артикульний номер запчастини
Актуальні ціни та інформацію Ви можете 
знайти на веб-сторінці www.einhell-service.com. 
Замовлення запчастин Ви можете зробити у 
відповідному розділі на сайті www.einhell.ua.

8. Утилізація і переробка

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна для 
вторинного використаня або для утилізації. 
Прилад та комплектуючі до нього виготовлено 
з різних матеріалів, наприклад, з металів та 
пластмаси. Прилади, які вийшли з ладу, не є 
побутовим сміттям. Прилад слід здати у 
відповідний пункт прийому, щоб його було 
утилізовано належним чином. 

9. Зберігання

Зніміть акумулятор.

Зберігайте пристрій і його приналежності в
темному, сухому, без морозу, а також недоступ-
ному для дітей місці. Оптимальна температура 
зберігання знаходиться між 5˚C і 30˚C. 
Зберігайте електроінструмент в оригінальній 
упаковці.

10. Транспортування

• Завжди тримайте пристрій однією рукою
за ручку, а іншою – за додаткову ручку. Не 
переносьте пристрій за корпус двигуна.

• Захистіть пристрій від ковзання, якщо 
транспортуєте його в транспортному 
засобі.

• Наскільки можливо, використовуйте
оригінальну упаковку для транспортування
пристрою.

11. Несправності
Пристрій не працює:
Перевірте, чи заряджений акумулятор і чи 
працює зарядний пристрій. Якщо обладнання 
не працює, незважаючи на нормальне джерело 
живлення, надішліть його у сервісний центр.
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12. Індикація зарядного пристрою

Пояснення та дії
Червоний LED    Зелений LED

Викл                Блимає Готовий до використання
Зарядний пристрій підєднаний до мережі і готовий до 
використання; акумулятора в зарядному пристрої немає

Вкл Викл Заряджання
Зарядний пристрій заряджає акумулятор у швидкому режимі.

Викл Вкл Акумулятор заряджений на 85% і готовий до використання.
(Час заряджання акумулятора 1.5 Аг: 30 хв)
(Час заряджання акумулятора 3.0 Аг: 60 хв)
(Час заряджання акумулятора 5.2 Аг: 130 хв)
Пристрій перемикається у режим м’якої зарядки до повного 
заряджання акумулятора.
(Час повного заряду акумулятора 1.5 Аг: прибл. 40 хв)
(Час повного заряду акумулятора 3.0 Аг: прибл. 75 хв)
(Час повного заряду акумулятора 5.2 Аг: прибл. 140 хв)
Дія:
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою. Відєднате зарядний 
пристрій від мережі живлення.

Блимає Адаптивне заряджання
Зарядний пристрій у режимі м’якої зарядки.
З міркувань безпеки зарядка будет тривати повільніше, більш ніж 
1 годину. Можливі причини:
- Акумулятор довго не використовувався чи розряджений 
акумулятор розрядився повністю (повний розряд).
- Температура акумулятора поза ідеальних значень (між 25° C та
45° C).
Дія:
Дочекайтеся закінчення заряджання; ви можете продовжити 
заряджати акумулятор.

Блимає Блимає Помилка
Заряджання неможливе. Акумулятор пошкоджений.
Дія:
Ніколи не заряджайте пошкоджений акумулятор.
Вийміть акумулятор з заярдного пристрою.

Вкл Вкл Помилка температурного режиму
Акумулятор занадто гарячий (напр. через пряме сонячне
випромінення) чи занадто холодний (менше 0° C).
Дія:
Вийміть акумулятор і тримайте його у кімнатній температурі (прибл. 
20° C) одну добу .
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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